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PIEZĪME 

Temats: PADOMES TIESĪBU AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2018. GADA 
JŪNIJS 

  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti 1, ko Padome pieņēmusi 2018. gada jūnijā. 2 3 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

 

                                                 
1 Vienkāršāku atsauču labad ir norādīti arī "īsie nosaukumi", kas tiek minēti Padomes darba 

kārtībās (sk. ierakstus slīprakstā). 
2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti ir pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 

Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts ir pieņemts, var nesakrist ar faktisko 

attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus 

leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 

priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
3 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 

budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 
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Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot. 

 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – Padomes vietne 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2018. GADA JŪNIJĀ 

 

Eiropas Savienības Padomes 3622. sanāksme (Tieslietas un iekšlietas), kas notika Luksemburgā 2018. gada 4. un 5. jūnijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes lēmumi par to, lai noslēgtu Eiropas Padomes Konvenciju par terorisma novēršanu un 

Papildu protokolu 

Padomes Lēmums (ES) 2018/889 (2018. gada 4. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu 

Eiropas Padomes Konvenciju par terorisma novēršanu 

OV L 159, 22.6.2018., 1.–2. lpp. 

14494/1/17 REV 1  

Padomes lēmumi par to, lai noslēgtu Eiropas Padomes Konvenciju par terorisma novēršanu un 

Papildu protokolu 

Padomes Lēmums (ES) 2018/890 (2018. gada 4. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu 

papildu protokolu Eiropas Padomes Konvencijai par terorisma novēršanu 

OV L 159, 22.6.2018., 15.–16. lpp. 

14498/1/17 REV 1  

Padomes secinājumi par Eurojust 2017. gada ziņojumu 9671/18 

Secinājumi par vardarbības ģimenē apkarošanu 

Padomes secinājumi par policijas sadarbības uzlabošanu ar mērķi apkarot vardarbību ģimenē, tostarp 

vardarbību pret sievietēm 

9717/18 

Padomes secinājumi par Eiropas integrētu robežu pārvaldību (EIRP) 9000/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – ārējās robežas pārvaldība Francijā 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2016. 

gada izvērtēšanā par to, kā Francija piemēro Šengenas acquis ārējo robežu pārvaldības jomā 

9656/18 
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Padomes secinājumi par sadarbības un Šengenas Informācijas sistēmas (SIS) izmantošanas stiprināšanu 

rīcībai attiecībā uz personām, kas iesaistītas terorismā vai ar terorismu saistītās darbībās, tostarp 

ārvalstu kaujiniekiem teroristiem  

9691/18 

Padomes lēmumi par to, lai sāktu sarunas starp ES un trešām valstīm par personas datu apmaiņu starp 

Eiropolu un saistītām trešām valstīm cīņā pret smagiem noziegumiem un terorismu 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Turcijas Republiku par Nolīgumu starp Eiropas 

Savienību un Turcijas Republiku par personas datu apmaiņu starp Eiropas Savienības Aģentūru 

tiesībaizsardzības sadarbībai (Eiropolu) un Turcijas kompetentajām iestādēm cīņā pret smagiem 

noziegumiem un terorismu 

9320/18 

Padomes lēmumi par to, lai sāktu sarunas starp ES un trešām valstīm par personas datu apmaiņu starp 

Eiropolu un saistītām trešām valstīm cīņā pret smagiem noziegumiem un terorismu 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Libānas Republiku par Nolīgumu starp Eiropas 

Savienību un Libānas Republiku par personas datu apmaiņu starp Eiropas Savienības Aģentūru 

tiesībaizsardzības sadarbībai (Eiropolu) un Libānas kompetentajām iestādēm cīņā pret smagiem 

noziegumiem un terorismu 

9330/18 

Padomes lēmumi par to, lai sāktu sarunas starp ES un trešām valstīm par personas datu apmaiņu starp 

Eiropolu un saistītām trešām valstīm cīņā pret smagiem noziegumiem un terorismu 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Izraēlas Valsti par Nolīgumu starp Eiropas Savienību 

un Izraēlas Valsti par personas datu apmaiņu starp Eiropas Savienības Aģentūru tiesībaizsardzības 

sadarbībai (Eiropolu) un Izraēlas kompetentajām iestādēm cīņā pret smagiem noziegumiem un 

terorismu 

9331/18 

Padomes lēmumi par to, lai sāktu sarunas starp ES un trešām valstīm par personas datu apmaiņu starp 

Eiropolu un saistītām trešām valstīm cīņā pret smagiem noziegumiem un terorismu 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Tunisijas Republiku par nolīgumu starp Eiropas 

Savienību un Tunisijas Republiku par personas datu apmaiņu starp Eiropas Savienības Aģentūru 

tiesībaizsardzības sadarbībai (Eiropolu) un Tunisijas kompetentajām iestādēm cīņā pret smagiem 

noziegumiem un terorismu 

9332/18 
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Padomes lēmumi par to, lai sāktu sarunas starp ES un trešām valstīm par personas datu apmaiņu starp 

Eiropolu un saistītām trešām valstīm cīņā pret smagiem noziegumiem un terorismu 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Marokas Karalisti par nolīgumu starp Eiropas 

Savienību un Marokas Karalisti par personas datu apmaiņu starp Eiropas Savienības Aģentūru 

tiesībaizsardzības sadarbībai (Eiropolu) un Marokas kompetentajām iestādēm cīņā pret smagiem 

noziegumiem un terorismu 

9333/18 

Padomes lēmumi par to, lai sāktu sarunas starp ES un trešām valstīm par personas datu apmaiņu starp 

Eiropolu un saistītām trešām valstīm cīņā pret smagiem noziegumiem un terorismu 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Ēģiptes Arābu Republiku par Nolīgumu starp Eiropas 

Savienību un Ēģiptes Arābu Republiku par personas datu apmaiņu starp Eiropas Savienības Aģentūru 

tiesībaizsardzības sadarbībai (Eiropolu) un Ēģiptes kompetentajām iestādēm cīņā pret smagiem 

noziegumiem un terorismu 

9334/18 

Padomes lēmumi par to, lai sāktu sarunas starp ES un trešām valstīm par personas datu apmaiņu starp 

Eiropolu un saistītām trešām valstīm cīņā pret smagiem noziegumiem un terorismu 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Alžīrijas Tautas Demokrātisko Republiku par 

nolīgumu starp Eiropas Savienību un Alžīrijas Tautas Demokrātisko Republiku par personas datu 

apmaiņu starp Eiropas Savienības Aģentūru tiesībaizsardzības sadarbībai (Eiropolu) un Alžīrijas 

kompetentajām iestādēm cīņā pret smagiem noziegumiem un terorismu 

9339/18 

Padomes lēmumi par to, lai sāktu sarunas starp ES un trešām valstīm par personas datu apmaiņu starp 

Eiropolu un saistītām trešām valstīm cīņā pret smagiem noziegumiem un terorismu 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Jordānijas Hāšimītu Karalisti par Nolīgumu starp 

Eiropas Savienību un Jordānijas Hāšimītu Karalisti par personas datu apmaiņu starp Eiropas Savienības 

Aģentūru tiesībaizsardzības sadarbībai (Eiropolu) un Jordānijas kompetentajām iestādēm cīņā pret 

smagiem noziegumiem un terorismu 

9342/18 
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Padomes lēmumi par to, lai sāktu sarunas starp ES un trešām valstīm par personas datu apmaiņu starp Eiropolu un saistītām trešām valstīm cīņā pret 

smagiem noziegumiem un terorismu 

Kipras paziņojums 

Ar šo arī Pastāvīgo pārstāvju komitejā paužam savas stingrās atrunas par šo politiski ļoti jutīgo jautājumu. Tā kā šī ir pirmā reize, kad ES gatavojas sākt šādas 

sarunas, balstoties uz jauno Eiropola regulu, mēs uzskatām, ka ir pienācīgi un noderīgi ļaut risināt diskusijas arī politiskā/ Padomes līmenī, jo šie gadījumi 

noteiks precedentu nākotnei. 

Kopš tika sāktas diskusijas par Komisijas priekšlikumiem, mēs esam pauduši bažas – ne tāpēc, ka mēs nenovērtējam šo nolīgumu nozīmīgumu ES un mūsu 

pilsoņiem, bet tāpēc, ka mums nav garantijas par to, vai šis nolīgums (kā daudzi citi) Turcijas gadījumā tiks īstenots attiecībā uz visām dalībvalstīm. Katram 

nolīgumam ir jābūt savstarpēji izdevīgam tā līgumslēdzējām pusēm. Turcija ļoti slikti ievēro nolīgumus attiecībā uz Kipras Republiku. Turcija ļoti slikti 

ievēro nolīgumus attiecībā uz Kipras Republiku. Pieminēsim tikai dažus: EK un Turcijas Muitas savienības papildprotokols (2005), Atpakaļuzņemšanas 

nolīgums (2012), Vīzu ceļvedis (2015) u. c. Visos gadījumos un pēc to apstiprināšanas, Turcija ir izdevusi vienpusējas deklarācijas, ka tā neparedz savas 

saistības īstenot attiecībā uz Kipras Republiku. Tāpēc – kā gan mēs varētu piekrist sākt sarunas par minēto starptautisko nolīgumu, kamēr ņemot vērā Turcijas 

neelastīgo nostāju, nav apmierinošu paskaidrojumu un/vai garantiju par to, kā situācija tiks labota? 

Kopš šīgada janvāra notikušajās diskusijās Kipra ir saglabājusi stingru atrunu attiecībā uz to, ka sarunas ar Turciju tiek sāktas vienā paketē ar pārējām 

septiņām trešām valstīm. Mēs atbalstījām diskusiju par Turcijas atdalīšanu no pārējās paketes. Turcijas gadījums nenoliedzami atšķiras no pārējiem. Kā 

kandidātvalstij Turcijai ir jāievēro saistības, kas izriet no sarunu programmas par tās pievienošanos ES un no Vīzu liberalizācijas ceļveža. Kā kandidātvalstij 

Turcijai ir jāievēro saistības, kas izriet no sarunu programmas par tās pievienošanos ES un no Vīzu liberalizācijas ceļveža. Komisijas 2018. gada ziņojums par 

Turciju apstiprina mūsu stingrās atrunas, kas attiecas uz nopietno un nepārtraukto situācijas pasliktināšanos šajā valstī, un to, ka Turcijai savi datu 

aizsardzības tiesību akti un pretterorisma tiesību akti ir jāpieskaņo Eiropas Savienības acquis. 

Turcija turpina atteikties no jebkādas sadarbības ar Kipras Republiku visaptverošos TI jautājumos, kas ir arī horizontāls Vīzu liberalizācijas ceļvedī iekļauts 

pienākums. Tas kļūst skaidrs pēc Turcijas vienpusējām deklarācijām (Atpakaļuzņemšanas nolīgums, Ceļvedis), kā arī pēc Turcijas atteikuma sadarboties ar 

Kipru jomās, kas saistītas ar TI (Eiropols, Interpols, tiesu iestāžu sadarbība krimināllietās). Turklāt Turcija nav veikusi pasākumus, lai izpildītu attiecīgos 

Vīzu liberalizācijas ceļveža kritērijus, jo īpaši tos, kas skar sadarbību ar ES dalībvalstīm. Tāpēc mēs joprojām uzskatām, ka, lai nodrošinātu šo nolīgumu 

pilnīgu, efektīvu un nediskriminējošu īstenošanu, ir ārkārtīgi svarīgi iekļaut visas nepieciešamās garantijas, tostarp to īstenošanas uzraudzības mehānismu. 

Esam darījuši zināmu savu balsojumu pret šo dosjē un lūdzam šo paziņojumu pievienot Pastāvīgo pārstāvju komitejas un Padomes sanāksmes protokolam. 
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Komisijas paziņojumi 

Lai gan Komisija saglabā uzskatu, ka LESD 218. panta 3. un 4. punkts nodrošina pietiekamu juridisko pamatu lēmumiem, savukārt materiālais juridiskais 

pamats nav nepieciešams; tā arī uzskata, ka materiālā juridiskā pamata izvēle neietekmē Padomes balsošanas noteikumus. 

Attiecībā uz Padomes lēmuma 3. pantu Komisija atzīmē, ka formulējuma "ņemot vērā visas norādes, ko Padome var vēlāk sniegt Komisijai" iekļaušana 

neatbilst Tiesas judikatūrai Lietā C-425/13 Komisija / Padome (Austrālijas siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas kvotu tirdzniecības sistēma), 90. pantā, 

un tāpēc būtu jāsvītro. 

Ierobežojošie pasākumi pret Irānu neizplatīšanas režīma pārkāpumu dēļ – pārskatīšana – lēmums un 

īstenošanas regula 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/833 (2018. gada 4. jūnijs), ar kuru groza Lēmumu 2010/413/KĀDP, 

ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret Irānu 

OV L 140, 6.6.2018., 87.–88. lpp. 

7619/18 
 

Ierobežojošie pasākumi pret Irānu neizplatīšanas režīma pārkāpumu dēļ – pārskatīšana – lēmums un 

īstenošanas regula 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/827 (2018. gada 4. jūnijs), ar ko īsteno Regulu (ES) Nr. 

267/2012 par ierobežojošiem pasākumiem pret Irānu 

OV L 140, 6.6.2018., 3.–4. lpp. 

7621/18 
 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas par to, lai ar Madagaskaru noslēgtu ilgtspējīgas 

zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumu un tā protokolu 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Madagaskaras Republiku par to, lai noslēgtu 

ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumu un protokolu, ar ko īsteno minēto nolīgumu 

8710/18 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas par protokola atjaunošanu Partnerattiecību nolīgumam 

zivsaimniecības nozarē ar Kaboverdi 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Kaboverdes Republiku, lai noslēgtu protokolu, ar ko 

īsteno Partnerattiecību nolīgumu zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu un Kaboverdes 

Republiku 

9007/18 

Padomes secinājumi par terorismā cietušajiem 9719/18 
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Eiropas Savienības Padomes (Transports, telekomunikācijas un enerģētika) 3623. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2018. gada 7., 8. un 

11. jūnijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums par ES nostāju ANO/EEK (2018. gada jūnijs) 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem attiecīgajās Apvienoto Nāciju 

Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas komitejās attiecībā uz priekšlikumiem par grozījumiem 

ANO Noteikumos Nr. 13, 13-H, 14, 16, 22, 44, 49, 51, 54, 75, 83, 85, 89, 96, 106, 108, 109, 120, 129, 

137, 139 un 140, priekšlikumiem par grozījumiem ANO Vispārējos tehniskajos noteikumos Nr. 15 un 

19 un priekšlikumiem par diviem jauniem ANO Noteikumiem un diviem jauniem ierakstiem Vispārējo 

tehnisko noteikumu priekšlikumu krājumā 

9187/18 

Secinājumi par ES un NATO vienotā priekšlikumu kopuma īstenošanu 

Padomes secinājumi par trešo progresa ziņojumu attiecībā uz to, kā tiek īstenots vienotais priekšlikumu 

kopums, ko 2016. gada 6. decembrī un 2017. gada 5. decembrī apstiprināja ES un NATO padomes  

9849/18 

Eiropas Savienības Tiesiskuma misija Kosovā (EULEX KOSOVO) – pagarināšana – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/856 (2018. gada 8. jūnijs), ar ko groza Vienoto rīcību 

2008/124/KĀDP par Eiropas Savienības Tiesiskuma misiju Kosovā (Šis nosaukums neskar nostājas par 

statusu un atbilst ANO DP Rezolūcijai 1244 (1999) un Starptautiskās Tiesas atzinumam par Kosovas 

neatkarības deklarāciju)  (EULEX KOSOVO) 

OV L 146, 11.6.2018., 5.–7. lpp. 

8575/18 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2018. gada 14. jūnijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2018/872 (2018. gada 14. jūnijā), ar ko īsteno Lēmumu (KĀDP) 

2015/1333 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 

OV L 152, 15.6.2018., 22.–28. lpp. 

9907/18 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/870 (2018. gada 14. jūnijs), ar ko īsteno 21. panta 1. punktu 

Regulā (ES) 2016/44 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 

OV L 152, 15.6.2018., 1.–4. lpp. 

9914/18 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOMES 3624. sanāksme (Lauksaimniecība un zivsaimniecība), kas notika Luksemburgā 2018. gada 18. jūnijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Regula, ar ko groza Baltijas jūras daudzgadu plānu 

Eiropas Parlamenta un Padomes regula, ar ko Regulu (ES) 2016/1139 groza 

attiecībā uz zvejas izraisītas zivju mirstības diapazoniem un aizsardzības 

līmeņiem, kas noteikti dažiem reņģes krājumiem Baltijas jūrā 

23/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Regula par Ziemeļjūras daudzgadu plānu 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/973 (2018. gada 4. jūlijs), 

ar kuru izveido daudzgadu plānu bentiskajiem krājumiem Ziemeļjūrā un 

zvejniecībām, kas minētos krājumus izmanto, un sīkāk nosaka kārtību, kā 

īstenot izkraušanas pienākumu Ziemeļjūrā, un ar kuru atceļ Padomes Regulas 

(EK) Nr. 676/2007 un (EK) Nr. 1342/2008 

OV L 179, 16.7.2018., 1.–13. lpp. 

14/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

izņemot: 

"pret": DK 
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Eiropas Parlamenta un Padomes kopīgs paziņojums 

par zvejai aizliegtām sugām 

Regulā, kas ir jāpieņem, pamatojoties uz Komisijas priekšlikumu par zvejas resursu saglabāšanu un jūras ekosistēmu aizsardzību ar tehniskiem 

pasākumiem (2016/0074(COD)), būtu inter alia jāiekļauj noteikumi par sugām, kuras zvejot ir aizliegts. Minētā iemesla dēļ abas iestādes ir vienojušās 

šajā regulā (2016/0238(COD)) neiekļaut sarakstu attiecībā uz Ziemeļjūru. 

Eiropas Parlamenta un Padomes kopīgs paziņojums 

par kontroli 

Eiropas Parlaments un Padome nākamajā Kontroles regulas (Regula (EK) Nr. 1224/2009) pārskatītajā redakcijā, attiecīgā gadījumā, iekļaus šādus 

kontroles noteikumus par Ziemeļjūru: iepriekšējie paziņojumi, zvejas žurnāla prasības, apstiprinātas ostas un citi kontroles noteikumi. 

Komisijas paziņojums 

FMSY diapazonus un citus bioloģiskos references rādītājus Komisija lūgs no Starptautiskās Jūras pētniecības padomes (ICES).  Komisija uzskata, ka 

parasti zvejas iespējas būtu jānosaka, pamatojoties uz ICES sniegtu labāko pieejamo zinātnisko ieteikumu. Maz ticamā gadījumā, kad ICES vai nu 

nespēj sniegt FMSY diapazonus un citus bioloģiskos references rādītājus, vai, ja ir nopietni iemesli uzskatīt, ka ICES ieteikums neatbilst labākā 

pieejamā zinātniskā ieteikuma prasībām, zvejas iespējas jānosaka, pamatojoties uz labāko pieejamo zinātnisko ieteikumu, kuru vai nu ir izdevusi, vai 

pārbaudījusi neatkarīga zinātniska struktūra, kas ir atzīta Savienības vai starptautiskā līmenī. 

Beļģijas, Dānijas, Francijas, Latvijas un Spānijas paziņojums 

Beļģija, Dānija, Francija, Latvija un Spānija uzskata, ka ierosinātais mehānisms FMSY diapazonu atjaunināšanai ir jauns instruments, kas varētu būt 

īstens daudzgadu plāna pārvaldes un tā elastības uzlabojums. Tomēr sakarā ar šo jauno instrumentu ir radušās zināmas bažas par katras iestādes 

institucionālās prerogatīvas ievērošanu. Šajā sakarā Beļģija, Dānija, Francija, Latvija un Spānija lūdz katra gada pirmajā ceturksnī Padomē veikt 

ikgadēju starpposma novērtējumu, lai novērtētu, vai ar šo instrumentu sasniedz minētos mērķus un vai būtu jāmeklē starprisinājumi. 
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Dānijas paziņojums 

Dānija atzinīgi vērtē galīgo kompromisa priekšlikumu daudzgadu plānam attiecībā uz bentiskajiem krājumiem Ziemeļjūrā, kurā Dānijai ir vērā 

ņemamas intereses. 

Mēs ar gandarījumu atzīmējam, ka sarunu laikā priekšlikumā ir veikti būtiski uzlabojumi: šo uzlabojumu rezultātā ir izstrādāts galīgais kompromisa 

priekšlikums, kas koncentrējas uz relevantajām sugām.  Ir rasts risinājums, lai ņemtu vērā jaunāko zinātnisko ieteikumu par FMSY diapazoniem un 

references punktiem, un priekšlikumā nav iekļauti papildu kontroles pasākumi un ir iekļauta atsauce uz kopēju interešu krājumu pārvaldību. 

Visā sarunu gaitā par šo priekšlikumu Dānija ir uzsvērusi nepieciešamību pēc konkrētas atsauces uz sociāli ekonomiskajām problēmām. Lai gan mēs 

būtu devuši priekšroku šādai atsaucei pantos, mēs novērtējam atsauci apsvērumos. 

Tomēr Dānijai viens jautājums joprojām ir ārkārtīgi svarīgs: 

nosakot KPN, ir būtiski paredzēt nepieciešamo elastību regulējumā, jo īpaši dodot iespēju attiecībā uz krājumiem, par kuriem pieejami ierobežoti dati, 

ņemt vērā krājuma palielinājumu un tā zvejniecību. Tādējādi tiktu nodrošināta nepārtraukta elastība, par kuru Eiropas Parlaments un Padome Regulā 

(ES) 1342/2008 vienojās attiecībā uz pašreizējo ilgtermiņa plānu mencu krājumiem, cita starpā Ziemeļjūrā, Skagerakā un Kategatā, un kas tika 

piemērota attiecībā uz mencām konkrētajos apstākļos Kategatā. Dānija ir ierosinājusi noteikumu, kas atbilst pašreizējam mencu krājumu ilgtermiņa 

plānam, kuru ir paredzēts iekļaut jaunajā Ziemeļjūras daudzgadu plānā. 

Tā kā kompromisa priekšlikumā nav iekļauta konkrēta atsauce saskaņā ar elastību mencu plānā, Dānija nevar atbalstīt galīgo kompromisu, kas Padomei 

jāpieņem. 

Regula par Klusā okeāna dienvidu daļas reģionālo zvejniecības pārvaldības 

organizāciju (SPRFMO) 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/975 (2018. gada 4. jūlijs), 

ar ko nosaka pārvaldības, saglabāšanas un kontroles pasākumus, kas 

piemērojami Klusā okeāna dienvidu daļas reģionālās zvejniecības pārvaldības 

organizācijas (SPRFMO) konvencijas apgabalā 

OV L 179, 16.7.2018., 30.–75. lpp. 

17/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
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Padomes nostāja par budžeta grozījuma Nr. 2/2018 projektu 

Padomes Lēmums (2018. gada 18. jūnijs), ar ko pieņem Padomes nostāju par 

Eiropas Savienības 2018. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 2 projektu 

OV C 216, 20.6.2018., 1.–1. lpp. 

9324/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Regula par statistiku attiecībā uz preču pārvadājumiem pa iekšējiem 

ūdensceļiem (kodifikācija) 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/974 (2018. gada 4. jūlijs) 

par statistiku attiecībā uz preču pārvadājumiem pa iekšējiem ūdensceļiem 

OV L 179, 16.7.2018., 14.–29. lpp. 

16/18 lkvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Secinājumi par ES un tās dalībvalstu vidēja termiņa prioritātēm attiecībā uz Apvienoto Nāciju 

Organizācijas Pārtikas un lauksaimniecības organizāciju (FAO) 

Padomes Secinājumi par ES un tās dalībvalstu vidēja termiņa prioritātēm attiecībā uz Apvienoto Nāciju 

Organizācijas Pārtikas un lauksaimniecības organizāciju (FAO) 

10227/18 

Padomes Lēmums par ES nostāju Starptautiskajā Olīvu padomē (SOP) 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Starptautiskās Olīvu padomes 

(SOP) Dalībnieku padomē par grozījumiem SOP metodēs vai dokumentos 

9414/18 

Secinājumi par atjaunojamo energoresursu enerģiju ilgtspējīgai lauku attīstībai (Revīzijas palātas 

Īpašais ziņojums Nr. 5/2018) 

Eiropas Revīzijas palātas Īpašais ziņojums Nr. 05/2018 "Atjaunojamo energoresursu enerģija 

ilgtspējīgai lauku attīstībai: nozīmīgas iespējamās sinerģijas, kas lielākoties netiek izmantotas" 

9619/18 

Padomes Lēmums par LESD 241. pantu attiecībā uz Orhūsas regulu 

Padomes Lēmums (ES) 2018/881 (2018. gada 18. jūnijs), ar kuru lūdz Komisiju iesniegt pētījumu par 

Savienības rīcības iespējām saistībā ar Orhūsas konvencijas Atbilstības komitejas konstatējumiem 

attiecībā uz lietu ACCC/C/2008/32 un, ja saskaņā ar pētījuma rezultātiem tas ir atbilstoši, priekšlikumu 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1367/2006 

OV L 155, 19.6.2018., 6.–7. lpp. 

9422/18 
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Francijas, Itālijas, Luksemburgas un Spānijas kopīgais paziņojums, ko atbalsta Latvija 

Orhūsas konvencijas Pušu sanāksmes sestajā sesijā (MoP 6), kas notika Budvā (Melnkalnē) no 2017. gada 11. līdz 14. septembrim, Eiropas Savienība 

un tās dalībvalstis nonāca strupceļā attiecībā uz projektu Lēmumam VI/8f par paziņojumu ACCC/C/2008/32 par to, kā Eiropas Savienība pilda savas 

saistības attiecībā uz piekļuvi tiesai saskaņā ar Orhūsas konvenciju. 

Mēs atzinīgi vērtējam prezidentvalsts iniciatīvu, pamatojoties uz LESD 241. pantu, iesniegt Padomes lēmuma projektu, kura mērķis ir pārvarēt 

strupceļu, kas radies Budvā. 

 Sākotnējā projektā Eiropas Komisija tika aicināta iesniegt priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai, ar ko groza Regulu (EK) 

Nr. 1367/2006, lai to pilnībā saskaņotu ar Orhūsas konvencijas 9. panta 3. un 4. punktu. 

Tomēr mēs paužam nožēlu, ka lēmuma projekta galīgajā redakcijā pietrūkst vērienīguma, jo īpaši attiecībā uz diviem jautājumiem: 

– Regulas (EK) Nr. 1367/2006 pārskatīšana, šķiet, vairs skaidri nefigurē kā lēmuma mērķis, bet kā viens no iespējamajiem variantiem citu starpā; 

– termiņš, līdz kuram Eiropas Komisijai ir prasīts iesniegt priekšlikumu (2020. gada 30. septembris), šķiet pārāk tāls, ņemot vērā Orhūsas 

konvencijas Pušu sanāksmes nākamās sesijas, kas ir paredzēta 2021. gadā, datumu. 

Orhūsas konvencija ir simbolisks instruments vides demokrātijai. Mēs ceram, ka Eiropas Savienība un tās dalībvalstis, vēsturiski Konvencijas 

atbalstītāji, šajā sakarā turpinās demonstrēt augsta līmeņa vērienīgumu. 

Secinājumi par "ES atbalstu produktīvām investīcijām uzņēmumos" (Revīzijas palātas Īpašais ziņojums 

Nr. 8/2018) 

Eiropas Revīzijas palātas Īpašais ziņojums Nr. 8/2018 "ES atbalsts produktīvām investīcijām 

uzņēmumos – lielāka uzmanība jāpievērš noturībai" 

10332/18 

Ukraina – ierobežojoši pasākumi (Krima un Sevastopole) – pasākumu paplašināšana – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/880 (2018. gada 18. jūnijs), ar ko groza Lēmumu 2014/386/KĀDP 

par ierobežojošiem pasākumiem, reaģējot uz Krimas un Sevastopoles nelikumīgo aneksiju 

OV L 155, 19.6.2018., 5.–5. lpp. 

8971/18  
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Padomes Lēmums par nostāju EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 

XI pielikumā (Elektroniskie sakari, audiovizuālie pakalpojumi un informācijas sabiedrība) un 

37. protokolā (Vispārīgā datu aizsardzības regula) 

Padomes Lēmums (ES) 2018/893 (2018. gada 18. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma XI pielikumā (Elektroniskie 

sakari, audiovizuālie pakalpojumi un informācijas sabiedrība) un 37. protokolā, kurā ir 101. pantā 

paredzētais saraksts (Vispārīgā datu aizsardzības regula) (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 159, 22.6.2018., 31.–36. lpp. 

8562/18 

Dažu palestīniešu pagaidu uzņemšana Eiropas Savienības dalībvalstīs – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/882 (2018. gada 18. jūnijs) par dažu palestīniešu pagaidu uzņemšanu 

Eiropas Savienības dalībvalstīs un ar ko groza Kopējo nostāju 2002/400/KĀDP 

OV L 155, 19.6.2018., 8.–9. lpp. 

9496/18 

 

Eiropas Savienības Padomes 3625. sanāksme (Nodarbinātība, sociālā politika, veselība un patērētāju tiesību aizsardzība), kas notika 

Luksemburgā 2018. gada 21. un 22. jūnijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Darba ņēmēju norīkošanas direktīva 96/71 – pārskatīšana 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/957 (2018. gada 28. 

jūnijs), ar ko groza Direktīvu 96/71/EK par darba ņēmēju norīkošanu darbā 

pakalpojumu sniegšanas jomā (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 173, 9.7.2018., 16.–24. lpp. 

18/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

izņemot: 

"pret": HU, PL 

atturas: HR, LV, LT, UK 
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Komisijas paziņojums 

Direktīvas 96/71/EK, kas grozīta ar šodien pieņemto Direktīvu, 3. panta 7. punkta otrā apakšpunktā noteikts, ka komandējuma naudu, kas saistīta ar 

attiecīgo norīkojumu, uzskata par atalgojuma daļu, ja vien to neizmaksā, atlīdzinot tādus faktiskos izdevumus saistībā ar norīkojumu darbā kā ceļa, 

dzīvokļa un uzturēšanās izdevumi. Tajā arī ir noteikts, ka "[..] darba devējs, neskarot šā punkta pirmās daļas h) 1. punktu, norīkotajam darba ņēmējam 

atlīdzina izdevumus, kas saskaņā ar valsts tiesību aktiem un/vai praksi attiecināmi uz darba attiecībām". 

Komisija saprot, ka "valsts tiesību akti un/vai prakse, ko piemēro darba attiecībām" principā ir izcelsmes dalībvalsts valsts tiesību akti un/vai prakse, 

izņemot gadījumus, kad noteikts citādi saskaņā ar ES noteikumiem par starptautiskajām privāttiesībām. Ņemot vērā Tiesas spriedumu lietā C-396/13 

(59. punkts), izdevumu atlīdzināšana attiecas arī uz situāciju, kad darba devējs sedz darbinieku izmaksas arī gadījumos, kad darbinieks vispirms pats 

nesamaksā un pēc tam neprasa atmaksāt izdevumus. 

Komisija norāda, ka šodien pieņemtajā direktīvā paredzēts, ka, ņemot vērā darba starptautiskajā autotransporta nozarē izteikti mobilo raksturu, 

pārskatītos norīkošanas noteikumus minētajā nozarē piemēros tikai no dienas, no kuras tiek piemērots tiesību akts, ar ko groza Direktīvu 2006/22/EK 

attiecībā uz kontroles prasībām un paredz konkrētus noteikumus attiecībā uz Direktīvu 96/71/EK un Direktīvu 2014/67/ES saistībā ar autovadītāju 

norīkošanu autotransporta nozarē. 

Komisija aicina Eiropas Parlamentu un Padomi steidzami pieņemt minēto tiesību aktu, lai noteikumus nozarē pielāgotu norīkoto darba ņēmēju 

konkrētajām vajadzībām, vienlaikus nodrošinot autotransporta iekšējā tirgus pareizu darbību. 

Līdz dienai, kad sāks piemērot nozares tiesību aktu, autotransporta nozarē spēkā paliek Direktīva 96/71/EK un Direktīva 2014/67/ES. Šie tiesību akti 

neattiecas uz autotransporta darbībām, kuras nav norīkošana. 

Komisija turpinās cieši pārraudzīt pareizu pašreizējo noteikumu izpildi, jo īpaši autotransporta nozarē, un attiecīgā gadījumā rīkosies. 
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Horvātijas, Latvijas un Lietuvas paziņojums 

Horvātija, Latvija un Lietuva atbalsta mērķi uzlabot norīkoto darba ņēmēju situāciju. Tomēr, neskatoties uz dažiem uzlabojumiem, kas tagad ir iekļauti 

priekšlikumā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai, ar ko groza Direktīvu 96/71/EK par darba ņēmēju norīkošanu darbā pakalpojumu 

sniegšanas jomā, mēs uzskatām, ka tekstā nav panākts pareizais līdzsvars starp darba ņēmēju aizsardzību un pakalpojumu sniegšanas brīvību. 

Papildus bažām, kas attiecībā uz atalgojuma jēdzienu, ietekmi uz konkurētspēju, kā arī iespējamām nelabvēlīgām šī priekšlikuma sekām paustas 

paziņojumā, kurš pievienots 2017. gada 23. oktobrī Luksemburgā notikušās Eiropas Savienības Padomes (nodarbinātība, sociālā politika, veselība un 

patērētāju tiesību aizsardzība) 3569. sanāksmes protokolam, mēs uzskatām, ka kompromisa tekstā ar Eiropas Parlamentu ir vairāki noteikumi, kas 

pārsniedz direktīvas darbības jomu un rada juridisku nenoteiktību, un tādējādi var izraisīt to, ka Eiropas Savienībā tiek ierobežota pārrobežu 

pakalpojumu sniegšanas brīvība. 

Turklāt mēs uzskatām, ka, nosakot 2 gadu ilgu transponēšanas periodu bez pienācīga pārejas perioda, nav ņemtas vērā praktiskās sekas, ko rada 

pielāgošanās būtiski jaunam noteikumu kopumam, jo īpaši MVU. 

Čehijas Republikas, Slovākijas un Portugāles paziņojums 

EPSCO padome vispārējā pieejā, ko panāca 2017. gada oktobrī, atzina, ka ir vajadzīgs pietiekami laika, lai uzņēmumi (jo īpaši MVU) pielāgotos 

jaunajiem noteikumiem attiecībā uz norīkotiem darba ņēmējiem (jo īpaši jaunieviestajam atalgojuma jēdzienam), un vienojās pārskatītās direktīvas 

piemērošanu atlikt uz 4 gadiem. Tam piekrita arī Eiropas Komisija. 

Ņemot vērā līdztiesīgo likumdevēju piekāpšanos sarunu procesā, trialogos panāktā galīgā kompromisa rezultātā atliktās piemērošanas periods diemžēl 

ir ievērojami saīsināts uz tikai 2 gadiem, vienādojot to ar direktīvas transponēšanas periodu. 

Šajā sakarā Čehijas Republika, Slovākija, Portugāle aicina dalībvalstis un Eiropas Komisiju šos apstākļus (kā arī to, cik sarežģīti ir jautājumi, ko 

paredzēts ieviest ar šo pārskatīšanu) pienācīgi ņemt vērā, kad tiek izvērtēts, vai jaunie noteikumi par darba ņēmēju norīkošanu tiek ņemti vērā un 

ievēroti un kādas sankcijas ir samērīgas, galvenokārt sākumposmā pēc pārskatītās direktīvas stāšanās spēkā 2020. gadā. 
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Ungārijas un Polijas paziņojums 

Mēs esam apņēmības pilni aizsargāt darba ņēmējus, cīnīties ar krāpšanu un ļaunprātīgu izmantošanu, kā arī saglabāt iekšējā tirgus integritāti. Mēs 

uzskatām, ka Direktīva 96/71/EK par darba ņēmēju norīkošanu darbā pakalpojumu sniegšanas jomā (turpmāk "Direktīva 96/71/EK") radīja trauslu 

līdzsvaru starp darba ņēmēju aizsardzību un pakalpojumu sniegšanas brīvību. Mēs paužam nožēlu, ka minēto direktīvu tika ierosināts grozīt, pirms bija 

redzama tās izpildes direktīvas (2014/67/ES 1) piemērošanas ietekme. 

Mēs uzskatām, ka ar Direktīvas 96/71/EK grozījumu nepamatoti un nesamērīgi tiks ierobežota pakalpojumu sniegšanas brīvība. Tā vietā, lai būtu 

instruments darba ņēmēju aizsardzībai, tā, iespējams, būs protekcionistisku pasākumu rīks. Ir ļoti ticams, ka tā padarīs bezjēdzīgu pašu norīkošanas 

juridisko institūtu un ļoti nelabvēlīgi ietekmēs Savienības kopējo konkurētspēju. 

Mēs esam nobažījušies arī par vairāku noteikumu juridisko nenoteiktību. Juridiskā nenoteiktība un palielinātais administratīvais slogs negatīvi ietekmēs 

jo īpaši mazos un vidēja izmēra uzņēmumus (MVU). 2 gadu ilgais pārejas periods, jo īpaši MVU, nav pietiekams laiks, lai pielāgotos jaunajiem 

noteikumiem. 

Mēs uzskatām, ka Direktīvas 96/71/EK grozījums un atsevišķais priekšlikums par īpašu noteikumu noteikšanu attiecībā uz norīkošanu autotransporta 

nozarē (lex specialis) būtu bijis jāizskata kā kopums. Sarunas par lex specialis joprojām notiek; tāpēc grozījumu Direktīvā 96/71/EK pēc būtības nevar 

uzskatīt par līdzsvarotu tekstu. Lai gan vienīgi Eiropas Savienības Tiesai ir tiesības interpretēt ES tiesību aktus, mēs uzskatām, ka pašreizējo 

norīkošanas noteikumu piemērošana autotransporta nozarei ir apšaubāma. Mūsu izpratnē arī Direktīvas 96/71/EK grozījums šo juridisko interpretāciju 

neietekmēs. 

(1) Direktīva 2014/67/ES par to, kā izpildīt Direktīvu 96/71/EK par darba ņēmēju norīkošanu darbā pakalpojumu sniegšanas jomā, un ar ko groza 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1024/2012 par administratīvo sadarbību, izmantojot Iekšējā tirgus informācijas sistēmu. 

Direktīva par samērīguma novērtēšanu pirms jaunas profesiju 

reglamentācijas pieņemšanas 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/958 (2018. gada 28. 

jūnijs) par samērīguma novērtēšanu pirms jaunas profesiju reglamentācijas 

pieņemšanas 

OV L 173, 9.7.2018., 25.–34. lpp. 

19/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu protokolu Partnerības un sadarbības nolīgumam ar Uzbekistānu, 

lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1194 (2018. gada 21. jūnijs) par to, lai Savienības un dalībvalstu vārdā 

noslēgtu protokolu Partnerības un sadarbības nolīgumam, ar ko izveido partnerību starp Eiropas 

Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Uzbekistānas Republiku, no otras puses, lai ņemtu 

vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 

OV L 214, 23.8.2018., 1.–2. lpp. ( 

9021/17 

Padomes secinājumi "Nodarbinātības nākotne: dzīves cikla pieeja" 10134/18 

Eiropas Revīzijas palātas Īpašais ziņojums Nr. 6/2018 "Darba ņēmēju brīva pārvietošanās – šī 

pamatbrīvība ir nodrošināta, bet mērķtiecīgāka ES līdzekļu novirzīšana sekmētu darba ņēmēju 

mobilitāti” 

10301/18 

Padomes secinājumi "Integrēti bērnu agrīnās attīstības politikas pasākumi kā instruments nabadzības 

mazināšanai un sociālās iekļaušanas veicināšanai" 

10306/18 

Padomes secinājumi "Veselīgs uzturs bērniem – veselīga Eiropas nākotne" 10355/18 
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Eiropas Savienības Padomes 3626. sanāksme (Ekonomika un finanses), kas notika Luksemburgā 2018. gada 22. jūnijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Grozījums Direktīvā 2006/112/EC attiecībā uz minimālo PVN pamatlikmi 

Padomes Direktīva (ES) 2018/912 (2018. gada 22. jūnijs), ar ko attiecībā uz 

minimālās pamatlikmes ievērošanas pienākumu groza Direktīvu 2006/112/EK 

par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 

OV L 162, 27.6.2018., 1.–2. lpp. 

7166/18 vienprātība visas dalībvalstis "par" 

Padomes nostāja par budžeta grozījuma Nr. 3/2018 projektu 

Padomes nostāja par 2018. gada vispārējā budžeta grozījuma Nr. 3 projektu: 

Bēgļu atbalsta mehānisma Turcijā pagarināšana 

9712/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

izņemot: 

"pret": IT, PL 

atturas: CZ, RO 

Itālijas paziņojums 

Itālija saglabā savu atrunu par lēmumu apstiprināt budžeta grozījuma Nr. 3/2018 projektu ("BGP 3/2018"), tā kā joprojām tiek gaidīta galīgā 

vienošanās, kurai vajadzīga vienprātība, starp dalībvalstīm Pastāvīgo pārstāvju komitejā par Bēgļu atbalsta mehānisma Turcijā ("mehānisms") otrās 

daļas vispārējo finansēšanas kārtību. 

Ar lēmumu apstiprināt BGP 3/2018 tiek mēģināts radīt de facto budžeta pamatojumu sadalījuma shēmai starp ES budžetu un dalībvalstu iemaksām 

saistībā ar mehānisma otrās daļas finansēšanu. 

Itālija pauž bažas par to, ka ar šo lēmumu, izmantojot grozījumu gada budžetā, kam ir vienīgi procesuāls raksturs, varētu apiet vispārējo satvaru, kas ir 

mehānisma pamatā. 
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 COMM.2.C  LV 
 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu grozīto Konvenciju Nr. 108 par datu aizsardzību 

Padomes Lēmums, ar kuru dalībvalstīm atļauj Eiropas Savienības interesēs parakstīt Protokolu, ar ko 

groza Eiropas Padomes Konvenciju par personu aizsardzību attiecībā uz personas datu automātisko 

apstrādi 

10130/18 

Atkāpe no PVN, ar ko Vācijai un Polijai atļauj atkāpties no teritorialitātes principa 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/918 (2018. gada 22. jūnijs), ar ko Vācijai un Polijai atļauj 

ieviest īpašu pasākumu, atkāpjoties no 5. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības 

nodokļa sistēmu 

OV L 163, 28.6.2018., 17.–18. lpp. 

9037/18 

ES un Norvēģijas nolīgums – Lēmums par nolīguma noslēgšanu par administratīvo sadarbību PVN 

jomā 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1089 (2018. gada 22. jūnijs) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu 

Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par administratīvo sadarbību, krāpšanas 

apkarošanu un prasījumu piedziņu pievienotās vērtības nodokļa jomā 

OV L 195, 1.8.2018., 1.–2. lpp.  

14381/17 

 

ES un Norvēģijas nolīgums – Lēmums par nolīguma noslēgšanu par administratīvo sadarbību PVN 

jomā 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par administratīvo sadarbību, krāpšanas 

apkarošanu un prasījumu piedziņu pievienotās vērtības nodokļa jomā 

OV L 195, 1.8.2018., 3.–22. lpp. 

14390/17 
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Padomes paziņojums 

Padome atzīst, ka Eiropas Savienība un Norvēģijas Karaliste ir kaimiņi, dinamiski tirdzniecības partneri un arī līgumslēdzējas puses Līgumā par 

Eiropas Ekonomikas zonu, kura mērķis ir sekmēt nepārtrauktu un līdzsvarotu tirdzniecības un ekonomisko attiecību stiprināšanu starp līgumslēdzējām 

pusēm. Šo ciešo attiecību dēļ Nolīgums starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par administratīvo sadarbību, krāpšanas apkarošanu un 

prasījumu piedziņu pievienotās vērtības nodokļa jomā ir jāuztver kā īpašs nolīgums, un tāpēc Padome paziņo, ka šis nolīgums nerada precedentu 

turpmākiem Eiropas Savienības un trešo valstu nolīgumiem šajā jomā. Jo īpaši ikvienam turpmāk iespējamajam nolīgumam par mērķorientētas 

informācijas apmaiņu Eurofisc tīklā, kas ir izveidots saskaņā ar Padomes Regulas (ES) Nr. 904/2010 X nodaļu, vajadzētu aprobežoties tikai ar to, kas ir 

absolūti nepieciešams un iespējams, lai apkarotu pārrobežu krāpšanu starp Savienību un trešo valsti. 

Padomes Lēmums, ar ko apstiprina Lietuvos bankas ārējos revidentus 

Padomes Lēmums, ar ko Lēmumu 1999/70/EK par dalībvalstu centrālo banku ārējiem revidentiem 

groza attiecībā uz Lietuvos bankas ārējiem revidentiem 

9602/18 

Pēc Kotonū nolīguma darbības beigām 

Padomes Lēmums, ar ko Eiropas Komisiju un Savienības Augsto pārstāvi ārlietās un drošības politikas 

jautājumos pilnvaro Eiropas Savienības vārdā sākt un risināt sarunas par tiem noteikumiem 

partnerattiecību nolīgumā starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Āfrikas, 

Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu grupas valstīm, no otras puses, kuri ir Savienības 

kompetencē. 

8094/18 

Padomes lēmumi un ieteikumi saistībā ar Stabilitātes un izaugsmes pakta īstenošanu 

Padomes Lēmums (ES) 2018/923 (2018. gada 22. jūnijs), ar ko konstatē, ka Rumānija nav efektīvi 

rīkojusies, reaģējot uz Padomes 2017. gada 5. decembra Ieteikumu 

OV L 164, 29.6.2018., 42.–43. lpp. 

9759/18 
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 COMM.2.C  LV 
 

Padomes lēmumi un ieteikumi saistībā ar Stabilitātes un izaugsmes pakta īstenošanu 

Padomes Ieteikums (2018. gada 22. jūnijs) ar mērķi koriģēt būtisku novēroto novirzi no korekcijām 

vidēja termiņa budžeta mērķa sasniegšanai Ungārijā 

OV C 223, 27.6.2018., 1.–2. lpp. 

9760/18 

 

Padomes lēmumi un ieteikumi saistībā ar Stabilitātes un izaugsmes pakta īstenošanu 

Padomes Ieteikums (2018. gada 22. jūnijs) ar mērķi koriģēt būtisku novēroto novirzi no korekcijām 

vidēja termiņa budžeta mērķa sasniegšanai Rumānijā 

OV C 223, 27.6.2018., 3.–4. lpp. 

9761/18 

 

Eiropas Savienības Padomes 3627. sanāksme (Vide), kas notika Luksemburgā 2018. gada 25. jūnijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Regula par lielas noslodzes transportlīdzekļu CO2 emisiju monitoringu un 

ziņošanu 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/956 (2018. gada 28. jūnijs) 

par jaunu lielas noslodzes transportlīdzekļu CO 2 emisiju un degvielas 

patēriņa monitoringu un ziņošanu (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 173, 9.7.2018., 1.–15. lpp. 

20/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
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Komisijas paziņojumi 

Priekšlikums par lielas noslodzes transportlīdzekļu (HDV) CO2 standartiem 

Kā 2017. gada 8. novembrī pausts paziņojumā "Mazemisiju mobilitātes realizācija. Eiropas Savienība, kas sargā mūsu planētu, dod iespējas saviem 

patērētājiem un aizsargā savus ražotājus un darba ņēmējus" (COM(2017) 675 final), Komisija ir iecerējusi 2018. gada maija pirmajā pusē iesniegt trešo 

mobilitātes paketi, kura ietvertu arī priekšlikumu par oglekļa dioksīda emisiju standartu noteikšanu kravas automobiļiem. 

VECTO/Sertifikācijas regulas izstrādes grafiks 

Komisija turpina Transportlīdzekļu energopatēriņa aprēķināšanas rīka (VECTO) tehnisko izstrādi, lai no 2020. gada rīks aptvertu jaunas zināmās 

tehnoloģijas un cita veida automobiļus (no 2020. gada – visus kravas automobiļus, kā arī (tālsatiksmes) autobusus, bet no 2021. gada – piekabes). 

Lai nodrošinātu to, ka ieinteresētās personas, kā arī ekonomikas dalībnieki tiek regulāri informēti, attiecīgajās Komisijas tīmekļvietnēs tiks publicētas 

sīkākas ziņas par VECTO rīka izstrādi un par Regulas (ES) 2017/2400 grozījumiem. 

Reālos braukšanas apstākļos veicama verifikācijas testa izstrāde Sertifikācijas regulas satvarā 

Komisija atzīst, ka svarīgi ir iegūt uzticamus un reprezentatīvus datus par lielas noslodzes transportlīdzekļu CO2 emisijām un degvielas patēriņu. 

Tāpēc iecerēts Regulu (ES) 2017/2400 papildināt ar verifikācijas un atbilstībnodrošināšanas procedūru attiecībā uz VECTO darbību, kā arī attiecībā uz 

īpašībām, kas ir saistītas ar CO2 un degvielas patēriņu un piemīt attiecīgajiem komponentiem, atsevišķām tehniskajām vienībām un sistēmām. Par šo 

verifikācijas procedūru, kurai būtu jāietver arī ražošanā esošo lielas noslodzes transportlīdzekļu testēšana reālos braukšanas apstākļos, plānots līdz 

2018. gada beigām balsot Tehniskajā komitejā mehānisko transportlīdzekļu jautājumos. 

Turklāt paredzēts, ka uz minētās verifikācijas procedūras pamata vēlāk tiks izstrādāts tests, ar kura palīdzību ražotāji un tipa apstiprināšanas iestādes 

vai neatkarīgas trešās personas varēs verificēt transportlīdzekļu atbilstību ekspluatācijas apstākļos. 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Regula par nodokļu piemērošanas apturēšanu konkrētiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem 

Padomes Regula (ES) 2018/914 (2018. gada 25. jūnijs), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 1387/2013, ar 

ko aptur kopējā muitas tarifa autonomo nodokļu piemērošanu konkrētiem lauksaimniecības un 

rūpniecības ražojumiem 

OV L 162, 27.6.2018., 8.–27. lpp. 

9641/18 

 

Regula par kvotām konkrētiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem 

Padomes Regula (ES) 2018/913 (2018. gada 25. jūnijs), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 1388/2013, ar 

ko konkrētiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem atver autonomas Savienības tarifu kvotas 

un nosaka to pārvaldību 

OV L 162, 27.6.2018., 3.–7. lpp. 

9604/18 

Regula, ar ko attiecībā uz dažām zvejas iespējām groza Regulu (ES) 2018/120 

Padomes Regula (ES) 2018/915 (2018. gada 25. jūnijs), ar ko attiecībā uz dažām zvejas iespējām groza 

Regulu (ES) 2018/120. 

OV L 163, 28.6.2018., 1.–5. lpp. 

9618/18 

Padomes lēmums sākt sarunas, lai pievienotos Konvencijai par atklātās jūras zvejas resursu 

saglabāšanu un pārvaldību Klusā okeāna ziemeļu daļā 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro Eiropas Savienības vārdā sākt sarunas, lai pievienotos Konvencijai 

par atklātās jūras zvejas resursu saglabāšanu un pārvaldību Klusā okeāna ziemeļu daļā 

9731/18 

Komisijas paziņojums 

Komisija neuzskata, ka Padomes lēmumā, ar ko pilnvaro sākt sarunas, ir jānorāda materiālais juridiskais pamats. 
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Padomes lēmums par pilnīgu SIS īstenošanu Bulgārijā/Rumānijā 

Padomes Lēmums (ES) 2018/934 (2018. gada 25. jūnijs) par atlikušo Šengenas acquis noteikumu 

īstenošanu saistībā ar Šengenas Informācijas sistēmu Bulgārijas Republikā un Rumānijā 

OV L 165, 2.7.2018., 37.–39. lpp. 

15820/17 

 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp ES un Šveices Konfederāciju par finansiālu 

atbalstu ārējām robežām un vīzām (ISF 2014-2020) 

Padomes Lēmums (ES) 2018/929 (2018. gada 25. jūnijs) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu 

Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par papildu noteikumiem 2014.– 2020. 

gada laikposmam saistībā ar finansiāla atbalsta instrumentu ārējām robežām un vīzām, kas ir daļa no 

Iekšējās drošības fonda 

OV L 165, 2.7.2018., 1.–2. lpp. 

6222/18 

 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp ES un Islandi par finansiālu atbalstu ārējām 

robežām un vīzām (ISF 2014–2020) 

Padomes Lēmums (ES) 2018/948 (2018. gada 25. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu 

Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Islandi par papildu noteikumiem 2014.–2020. gada laikposmam 

saistībā ar finansiāla atbalsta instrumentu ārējām robežām un vīzām, kas ir daļa no Iekšējās drošības 

fonda 

OV L 167, 4.7.2018., 1.–2. lpp. 

9228/17 

 

Padomes secinājumi par ES rīcības plāna pārejai uz aprites ekonomiku īstenošanu 10447/18 
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Eiropas Savienības Padomes 3629. sanāksme (Ārlietas), kas notika Luksemburgā 2018. gada 25. jūnijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par ES sadarbību ar pilsētām un vietējām pašvaldībām trešās valstīs  10319/18 

Padomes secinājumi par Sāhelu/Mali 10026/18 

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu protokolu Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam ar 

Izraēlu, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos ES 

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības un tās dalībvalstu vārdā parakstītu un provizoriski 

piemērotu Protokolu Eiropas un Vidusjūras valstu nolīgumam, ar ko izveido apvienību starp Eiropas 

Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Izraēlas Valsti, no otras puses, lai ņemtu vērā 

Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 

9546/18 

Padomes secinājumi par Jemenu 10369/18 

Ierobežojoši pasākumi pret Mjanmu/Birmu – saraksta papildinājumi – lēmums un īstenošanas regula 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/900 (2018. gada 25. jūnijs), ar ko groza Lēmumu 2013/184/KĀDP 

par ierobežojošiem pasākumiem pret Mjanmu/Birmu 

OV L 160I, 25.6.2018., 9.–11. lpp. 

9551/18 

Ierobežojoši pasākumi pret Mjanmu/Birmu – saraksta papildinājumi – lēmums un īstenošanas regula 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/898 (2018. gada 25. jūnijs), ar ko īsteno Regulu (ES) Nr. 

401/2013 par ierobežojošiem pasākumiem pret Mjanmu/Birmu 

OV L 160I, 25.6.2018., 1.–4. lpp. 

9554/18 

ES īpašais pārstāvis Vidusāzijā – pilnvaru termiņa pagarināšana – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/904 (2018. gada 25. jūnijs), ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas 

Savienības īpašajam pārstāvim Vidusāzijā 

OV L 161, 26.6.2018., 12.–15. lpp. 

8837/18 
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ES īpašais pārstāvis Dienvidkaukāzā un saistībā ar krīzi Gruzijā – pilnvaru termiņa pagarināšana – 

lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/907 (2018. gada 25. jūnijs), ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas 

Savienības īpašajam pārstāvim Dienvidkaukāzā un saistībā ar krīzi Gruzijā 

OV L 161, 26.6.2018., 27.–31. lpp. 

8849/18 

ES īpašais pārstāvis Bosnijā un Hercegovinā – pilnvaru termiņa pagarināšana – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/908 (2018. gada 25. jūnijs), ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas 

Savienības īpašajam pārstāvim Bosnijā un Hercegovinā 

OV L 161, 26.6.2018., 32.–36. lpp. 

8873/18 

ES īpašais pārstāvis Āfrikas ragā – pilnvaru termiņa pagarināšana – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/905 (2018. gada 25. jūnijs), ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas 

Savienības īpašajam pārstāvim Āfrikas ragā 

OV L 161, 26.6.2018., 16.–21. lpp. 

8840/18 

ES īpašais pārstāvis Sāhelā – pilnvaru termiņa pagarināšana – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/906 (2018. gada 25. jūnijs), ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas 

Savienības īpašajam pārstāvim Sāhelā 

OV L 161, 26.6.2018., 22.–26. lpp. 

8845/18 

Pastāvīgā strukturētā sadarbība (PESCO) – pārvaldes noteikumi – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/909 (2018. gada 25. jūnijs), ar ko nosaka kopēju pārvaldes noteikumu 

kopumu PESCO projektiem 

OV L 161, 26.6.2018., 37.–41. lpp. 

9660/18 

Ierobežojoši pasākumi pret Venecuēlu – saraksta papildinājumi – lēmums un īstenošanas regula 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/901 (2018. gada 25. jūnijs), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2017/2074 

par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Venecuēlā 

OV L 160I, 25.6.2018., 12.–15. lpp. 

9741/18 
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Ierobežojoši pasākumi pret Venecuēlu – saraksta papildinājumi – lēmums un īstenošanas regula 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/899 (2018. gada 25. jūnijs), ar ko īsteno Regulu (ES) 2017/2063 

par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Venecuēlā 

OV L 160I, 25.6.2018., 5.–8. lpp. 

9743/18 

Drošība un aizsardzība 

Padomes secinājumi par drošību un aizsardzību ES globālās stratēģijas kontekstā  

10246/18 

Āfrikas rags / Sarkanā jūra 

Padomes secinājumi par Āfrikas ragu/Sarkano jūru 

10027/18 

Eiropas Savienības Padomes 3628. sanāksme (Vispārējās lietas), kas notika Luksemburgā 2018. gada 26. jūnijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Lēmums par makrofinansiālo palīdzību Ukrainai 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2018/947 (2018. gada 4. jūlijs), 

ar ko piešķir turpmāku makrofinansiālo palīdzību Ukrainai 

OV L 171, 6.7.2018., 11.–17. lpp. 

27/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

izņemot: 

"pret": HU 
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Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas kopīgais paziņojums 

Parlaments, Padome un Komisija atgādina, ka makrofinansiālās palīdzības piešķiršanas priekšnoteikums ir tas, ka saņēmējvalstī tiek respektēti efektīvi 

demokrātiskie mehānismi, tostarp daudzpartiju parlamentārā sistēma, un tiesiskums, kā arī tiek garantēta cilvēktiesību ievērošana. 

Komisija un Eiropas Ārējās darbības dienests uzrauga šā priekšnoteikuma ievērošanu visā Savienības makrofinansiālās palīdzības sniegšanas laikā. 

Ņemot vērā to, ka nav izpildīti nosacījumi par cīņu pret korupciju un tāpēc ir atcelts saskaņā ar Lēmumu (ES) 2015/601 paredzētais iepriekšējās 

makrofinansiālās palīdzības programmas trešais maksājums, Eiropas Parlaments, Padome un Komisija uzsver, ka turpmākas makrofinansiālās 

palīdzības piešķiršana būs atkarīga no sasniegumiem cīņā pret korupciju Ukrainā. Šim nolūkam saprašanās memorandā, par kuru Eiropas Savienība un 

Ukraina vienosies, ekonomikas politikas un finanšu nosacījumos cita starpā jāparedz pienākumi stiprināt pārvaldību, administratīvās spējas un 

institucionālo struktūru, jo īpaši cīņai pret korupciju Ukrainā, konkrētāk, saistībā ar aktīvu deklarāciju pārbaudes sistēmu, uzņēmumu faktisko 

īpašumtiesību datu pārbaudi un labi funkcionējošu specializētu korupcijas apkarošanas tiesu saskaņā ar Venēcijas komisijas ieteikumiem. Jāizskata 

iespēja paredzēt arī nosacījumus par cīņu pret nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju un nodokļu apiešanu. Saskaņā ar 4. panta 4. punktu, ja nosacījumi 

nav izpildīti, Komisija uz laiku pārtrauc vai atceļ makrofinansiālās palīdzības izmaksāšanu. 

Komisija regulāri informē Eiropas Parlamentu un Padomi par norisēm saistībā ar palīdzību un sniedz tiem attiecīgos dokumentus, kā arī pēc katras 

izmaksas publiski ziņo par visu to ekonomikas politikas un finanšu nosacījumu izpildi, kas ir saistīti ar attiecīgo izmaksu, jo īpaši par nosacījumiem, 

kuri attiecas uz cīņu pret korupciju. 

Eiropas Parlaments, Padome un Komisija atgādina, ka ar šo makrofinansiālo palīdzību jāsekmē vērtības, kuras Ukrainai kopīgas ar Eiropas Savienību, 

tostarp ilgtspējīga un sociāli atbildīga attīstība, kas palīdz radīt darbvietas un samazināt nabadzību, un stingra apņemšanās veidot spēcīgu pilsonisko 

sabiedrību. Komisija kopā ar projektu Komisijas īstenošanas lēmumam, ar ko apstiprina saprašanās memorandu, iesniedz analīzi par makrofinansiālās 

palīdzības paredzamo sociālo ietekmi. Saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011 šo analīzi iesniedz dalībvalstu komitejai un dara pieejamu Parlamentam un 

Padomei, izmantojot komitejas darbību reģistru. 
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Maksātnespējas regula – pielikumu grozīšana – BE/BG/HR/LV/PT 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/946 (2018. gada 4. jūlijs), 

ar ko aizstāj Regulas (ES) 2015/848 par maksātnespējas procedūrām A un B 

pielikumu 

OV L 171, 6.7.2018., 1.–10. lpp. 

25/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

izņemot: 

"pret": SI 

Slovēnijas paziņojums 

Slovēnijas Republika iebilst pret to, ka Likums par ārkārtas pārvaldības procedūru Horvātijas Republikai sistēmiski svarīgos uzņēmumos (turpmāk 

tekstā – EA likums) tiek iekļauts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2015/848 (2015. gada 20. maijs) par maksātnespējas procedūrām A un 

B pielikumā. 

Slovēnijas Republikas Augstākā tiesa 2018. gada 14. martā paziņoja, ka EA likums ir pretrunā sabiedriskajai kārtībai. 

Saistībā ar EA likuma paziņošanu rodas jautājums, vai ir iespējams Regulā iekļaut tiesību aktu, kas pārkāpj civiltiesību, maksātnespējas tiesību un – 

vispār – ES tiesību pamatprincipus. EA likums ir valsts intervences vai ekonomikas protekcionisma izpausme, jo tas ir paredzēts, lai glābtu uzņēmumu, 

kas ir ārkārtīgi svarīgs Horvātijas ekonomikai tā lieluma dēļ. Tāpēc to varētu apstrīdēt – ņemot vērā lojālās sadarbības starp dalībvalstīm aspektu, kā arī 

iekšējā tirgus noteikumu aspektus. EA likums pārkāpj pamatprincipu par vienlīdzīgu attieksmi pret kreditoriem, un tā mērķis ir procedūras 

koncentrēšana, nevis koordinēšana maksātnespējas gadījumos. Mums ir arī jāuzsver valsts galvenā loma ārkārtas komisāra iecelšanā un tas, ka 

kreditoriem nav efektīvu tiesiskās aizsardzības līdzekļu pret lēmumu sākt maksātnespējas procedūru. 

Slovēnijas Republika visus argumentus ir iesniegusi dokumentā WK 4276/2018. 

Turklāt Slovēnijas Republika aicina Komisiju nodrošināt, lai turpmākie priekšlikumi par paziņošanu tiktu pārbaudīti rūpīgāk; jo īpaši būtu jāizvērtē 

jebkāda iespējama negatīva ietekme uz iekšējā tirgus darbību. 



 

 

13470/1/18 REV 1  il/GU/tsa 31 

 COMM.2.C  LV 
 

EASA pamatregula 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1139 (2018. gada 4. jūlijs) 

par kopīgiem noteikumiem civilās aviācijas jomā un ar ko izveido Eiropas 

Savienības Aviācijas drošības aģentūru, un ar ko groza Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulas (EK) Nr. 2111/2005, (EK) Nr. 1008/2008, (ES) Nr. 

996/2010, (ES) Nr. 376/2014 un Direktīvas 2014/30/ES un 2014/53/ES un 

atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 552/2004 un (EK) Nr. 

216/2008 un Padomes Regulu (EEK) Nr. 3922/91 (Dokuments attiecas uz 

EEZ) 

OV L 212, 22.8.2018., 1.–122. lpp. 

2/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

izņemot: 

"pret": CY, MT 

atturas: CZ, PL, SK 

Komisijas Paziņojums attiecībā uz gaisa satiksmes pārvaldības un aeronavigācijas pakalpojumiem (ATM/ANS) 

Komisija uzskata, ka tos pakalpojumus, ar ko Globālās navigācijas satelītu sistēmu (GNSS) pamata iekārtu satelīti raida signālus, piemēram, sistēmu, 

kas izveidota saskaņā ar programmu Galileo un citas līdzīgas sistēmas, kā tādus nevar uzskatīt par gaisa satiksmes pārvaldības un aeronavigācijas 

(ATM/ANS) pakalpojumiem, kā definēts jaunās Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas par kopīgiem noteikumiem civilās aviācijas jomā un ar ko 

izveido Eiropas Savienības Aviācijas drošības aģentūru un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 216/2008, 3. pantā, to lasot 

saistībā ar attiecīgo apsvērumu. Šis viedoklis jo īpaši ir pamatots uz faktu, ka minētos signālus neraida galvenokārt vai tikai un vienīgi aeronavigācijas 

nolūkā, bet tos minētajā nolūkā izmanto tikai caur tiem pakalpojumiem, ar kuriem pastiprina minētos signālus un kuri skaidri ietverti ATM/ANS 

definīcijā. 

Kipras un Maltas paziņojums 

Minētās dalībvalstis pauž dziļas bažas par regulas radītajām sekām un nespēj atbalstīt Regulas par kopīgiem noteikumiem civilās aviācijas jomā un ar 

ko izveido Eiropas Savienības Aviācijas drošības aģentūru, pieņemšanu. 

Lai gan EP sarunu laikā tika panākti uzlabojumi, mēs uzskatām, ka teksts nebija gatavs pieņemšanai. Mēs jo īpaši paužam bažas par nelīdzsvarotību 

starp deleģētajiem un īstenošanas aktiem, nesamērīgo un neelastīgo robežvērtību, kas pieņemta attiecībā uz bezpilota lidaparātiem, lielo iespējamību, 

ka tiks traucētas tās valsts iestāžu kompetences un pienākumi, kas izriet no Čikāgas konvencijas, un, visbeidzot, par tirgus traucējumiem aģentūras 

radītas konkurences dēļ. 
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Čehijas Republikas paziņojums 

Čehijas Republika konstatēja divus galvenos problēmjautājumus attiecībā uz tekstu, par ko 2017. gada decembrī vienojās Padome un Eiropas 

Parlaments. Pirmkārt, mēs nepiekritām deleģēto aktu izmantošanas apjomam un jo īpaši tam, ka deleģētie akti tiek izmantoti noteikumiem par bezpilota 

lidaparātiem, jo mēs vēlējāmies saglabāt dalībvalstu kontroli pār regulas saturu. Otrkārt, mēs nebijām apmierināti ar to, ka kinētiskā enerģija tiek 

izmantota kā robežvērtība bezpilota lidaparātu reģistrācijai, jo šādu robežvērtību būtu grūti izmērīt. Pat ja pa šo laiku dažas no mūsu bažām ir 

novērstas, jo īpaši Bezpilota lidaparātu jautājumu ekspertu grupas apspriedēs, Čehijas Republika joprojām uzskata, ka deleģētā akta izmantojums visā 

tekstā ir pārmērīgs. Šajā sakarībā mēs arī aicinām Komisiju turpināt dziļāku valsts ekspertu iesaisti sekundāro tiesību aktu sagatavošanas laikā. 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Secinājumi par Eiropas Savienības Jūras drošības stratēģijas (ESJDS) rīcības plāna pārskatīšanu 

Padomes secinājumi par Eiropas Savienības Jūras drošības stratēģijas (ESJDS) rīcības plāna 

pārskatīšanu 

10494/18 

Eiropadomes Lēmums par Eiropas Parlamenta sastāvu 

Eiropadomes Lēmums (ES) 2018/937 (2018. gada 28. jūnijs), ar ko nosaka Eiropas Parlamenta sastāvu 

OV L 165I, 2.7.2018., 1.–3. lpp. 

7/18 
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Ungārijas paziņojums 

Ungārijai joprojām ir bažas par skaidri redzamo pretrunu starp formulējumu Eiropas Parlamenta ziņojumā un formulējumu Līgumā par Eiropas 

Savienību. Līguma par Eiropas Savienību 14. panta 2. punktā ir skaidri noteikts, ka Eiropas Parlaments sastāv no Savienības pilsoņu pārstāvjiem, 

turpretī Eiropas Parlamenta priekšlikumā vietu skaits aprēķināts, pamatojoties uz dalībvalstu iedzīvotāju skaitu. 

Ungārija uzsver faktu, ka pilsoņu skaits un iedzīvotāju skaits dalībvalstīs var ievērojami atšķirties. Šī atšķirība, kas radusies uz iedzīvotāju skaitu 

balstīta aprēķina rezultātā, nepārprotami negatīvi ietekmē dalībvalstis, kuras ES pievienojās pēc 2004. gada, galvenokārt Savienībā notiekošās 

darbaspēka iekšējās mobilitātes dēļ. Turklāt migranti nepilsoņi dalībvalstīs, kas ES pievienojās pirms 2004. gada, arī var tikt ieskaitīti iedzīvotāju skaitā 

(saskaņā ar 2013. gada 20. novembra Regulu 1260/2013 par Eiropas demogrāfijas statistiku) un tādējādi veidot pamatu vietu piešķiršanai, lai gan 

Līgumos ir noteikts, ka Eiropas Parlamenta deputāti pārstāv Savienības pilsoņus (LES 10. panta 2. punkts). Turklāt EP vēlēšanās var piedalīties tikai 

personas, kas ir dalībvalstu rezidenti, un tas nozīmē, ka dalībvalstis saņem mandātus, ņemot vērā to teritorijās dzīvojošos ārvalstniekus, kuriem pat var 

nebūt tiesību balsot. 

Tādēļ Ungārija uzskata, ka vienīgā juridiski pareizā iespēja būtu izmantot aprēķināšanas metodi, kas pamatojas uz to Savienības pilsoņu skaitu, kuri 

atrodas dalībvalstu teritorijā, un tas būtu saskaņā ar Līgumu. Tas nozīmē, ka Eiropas Parlamenta vietu skaits tiktu piešķirts saskaņā ar dalībvalstu 

pilsoņu skaitu. 

Lēmums par Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (EGF/2017/009 FR/Air France) 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2018/1093 (2018. gada 4. jūlijs) par Eiropas 

Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar Francijas pieteikumu EGF/2017/009 FR/Air 

France 

OV L 200, 7.8.2018., 44.–45. lpp. 

9302/18 

Secinājumi par Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 10/2018 – Pamata maksājuma shēma 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 10/2018 : "Pamata maksājuma 

shēma lauksaimniekiem – tiek īstenota pareizi, taču tai ir ierobežota ietekme uz vienkāršošanu, atbalsta 

mērķtiecīgāku piešķiršanu un atbalsta līmeņu konverģenci"  

10505/18 
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Padomes Secinājumi par ES ārējo kiberspēju veidošanas pamatnostādnēm 10496/18 

Padomes secinājumi par koordinētu ES reaģēšanu uz plašapmēra kiberdrošības incidentiem un krīzēm 10086/18 

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu grozīto Konvenciju Nr. 108 par datu aizsardzību 

Padomes Lēmums, ar kuru dalībvalstīm atļauj Eiropas Savienības interesēs parakstīt Protokolu, ar ko 

groza Eiropas Padomes Konvenciju par personu aizsardzību attiecībā uz personas datu automātisko 

apstrādi 

10130/18 

Padomes Lēmums par to, lai atbilstoši XXVIII pantam sāktu sarunas par ES tarifa kvotu sadalīšanu, 

ņemot vērā Brexit 

Padomes Lēmums, ar ko, ņemot vērā Apvienotās Karalistes izstāšanos no Savienības, pilnvaro sākt 

sarunas par to, lai sadalītu 1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību pielikumā 

pievienotās Savienībai pieejamās PTO koncesijas par tarifa kvotām 

8946/18 

Komisijas paziņojums 

Komisija apstiprina, ka visā sarunu gaitā ar PTO dalībvalstīm, kas minētas šajā lēmumā, tā darbosies Savienības vispārējās interesēs saskaņā ar Līguma 

par Eiropas Savienību 17. pantā noteiktajām saistībām. 

Padomes Lēmums par ES un Japānas stratēģiskās partnerības nolīguma parakstīšanu 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1197 (2018. gada 26. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 

parakstītu un provizoriski piemērotu Stratēģiskās partnerības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās 

dalībvalstīm, no vienas puses, un Japānu, no otras puses 

OV L 216, 24.8.2018., 1.–3. lpp. 

8461/18 

Stratēģiskās partnerības nolīgums starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 

Japānu, no otras puses 

OV L 216, 24.8.2018., 4.–22. lpp. 

8463/18 
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Portugāles paziņojums 

Ņemot vērā kompetenču sadalījuma principa ievērošanu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, kā to nosaka Līgumi, Padomes Lēmums par to, lai 

Eiropas Savienības vārdā parakstītu stratēģiskās partnerības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Japānu, no otras 

puses, neskar Portugāles lēmumu pieņemšanas autonomiju jautājumos, kas ir tās valsts kompetencē, un Portugāles lēmums par to, vai nolīgums tai 

uzliek saistības, ir atkarīgs no iekšējo ratifikācijas procedūru pabeigšanas un nolīguma stāšanās spēkā starptautiskajā juridiskajā sistēmā, ievērojot 

konstitucionālos principus un noteikumus. 

Padomes paziņojums 

Padome paziņo, ka Stratēģiskās partnerības nolīguma ar Japānu 47. panta 2. punkta piemērošanas nolūkā "piemērošana pirms stāšanās spēkā " nozīmē 

pagaidu piemērošanu līdz spēkā stāšanās brīdim, kā paredzēts Vīnes Konvencijas par starptautisko līgumu tiesībām 25. pantā. 

Padome paziņo, ka Stratēģiskās partnerības nolīguma 47. panta 2. punktā uzskaitītie panti ir piemērojami pirms Stratēģiskās partnerības nolīguma starp 

Savienību un Japānu stāšanās spēkā, bet tikai tiktāl, ciktāl tie skar jautājumus, kuri pieder Savienības kompetencei, ietverot jautājumus, kuri pieder 

Savienības kompetencei noteikt un īstenot kopēju ārpolitiku un drošības politiku. 

Komisijas paziņojums 

Komisija atzinīgi vērtē Padomes lēmuma par ES un Japānas stratēģiskās partnerības nolīguma parakstīšanu un provizorisku piemērošanu pieņemšanu. 

Tomēr Komisija joprojām uzskata, ka Padomes ieviestais teksts Padomes lēmuma 4. panta 1. punktā ir juridiski nepareizs, jo īpaši, kur tas ir balstīts uz 

izpratnes, ka panti, uz kuriem tas atsaucas, aptver dalītās kompetences jomas, un tāpēc šos pantus būtu provizoriski jāpiemēro tikai tik lielā mērā, cik 

šāda dalītā kompetence ir tikusi īstenota iekšēji. 

Stratēģiskās partnerības nolīgums aptver nevis dalītas, bet drīzāk gan paralēlas kompetences jomas. Tā juridiskie pamati ir LESD 212. panta 1. punkts 

par ekonomisku, finansiālu un tehnisku sadarbību ar trešām valstīm un LES 37. pants par KĀDP. Padomes interpretācija radītu iznākumu, par kuru 

Tiesa jau ir paziņojusi, ka ar to pārkāpj Līgumus, ja tiek interpretēts, ka nolīgums "ir balstīts arī uz citu tiesību normu kā to, kas saistīta ar šo politiku, 

ikreiz, kad tas skar specifisku jomu [; tas] praktiski varētu atņemt jēgu [..] kompetencei un procedūrai" saskaņā ar LESD 212. panta 1. punktu. (skatīt 

Lietu C-377/12 Komisija / Padome (Nolīgums ar Filipīnām) ECLI:EU:C:2014:1903, 38. punkts un citētā judikatūra). Turklāt Padome rekonstruē 

stratēģiskās partnerības nolīguma darbības jomu provizoriskas piemērošanas kontekstā, netieši norādot, ka pastāv daudzi juridiskie pamati. Arī tas nav 

saskaņā ar Tiesas judikatūru (Nolīgums ar Filipīnām, 34. punkts un citētā judikatūra). 

Komisija patur tiesības vajadzības gadījumā izmantot visus tās rīcībā esošos tiesiskos līdzekļus, lai nodrošinātu Līgumu noteikumu ievērošanu. 
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Padomes Juridiskā dienesta paziņojums 

Padomes Juridiskais dienests nepiekrīt Komisijas paziņojumam par stratēģiskās partnerības nolīguma ar Japānu provizorisko piemērošanu. Jo īpaši tas 

norāda, ka 

• saskaņā ar LESD 218. panta 5. punktu Padomei ir rīcības brīvība nolemt, vai un cik lielā mērā Savienība provizoriski piemēro nolīgumu; 

• Padome to var noteikt, atsaucoties uz tiem jautājumiem, kuros Savienība faktiski jau ir iekšēji īstenojusi savu kompetenci. Tāpat Padome var 

skaidri norādīt, ka pantus provizoriski piemēro tik lielā mērā, ciktāl Savienībai ir kompetence saskaņā ar KĀDP; 

• tas nenozīmē, "ka pastāv daudzi juridiskie pamati", kā to apgalvo Komisija, un no sprieduma C377/12 citētie elementi uz šo jautājumu 

neattiecas. 

Padomes Lēmums par nostāju EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 

31. protokolā par sadarbību īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības (budžeta pozīcija 02.03.01 – 

Iekšējais tirgus un budžeta pozīcija 02.03.04 – Iekšējā tirgus pārvaldības instrumenti) 

Padomes Lēmums (ES) 2018/961 (2018. gada 26. jūnijs) par nostāju, kura Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību 

īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības (budžeta pozīcija: 02 03 01: "Iekšējais tirgus" un budžeta 

pozīcija: 02 03 04: "Iekšējā tirgus pārvaldības instrumenti") (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 169, 6.7.2018., 51.–53. lpp. 

9267/18 

Padomes Lēmums par ES nostāju EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 

31. protokolā par sadarbību īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības (budžeta 

pozīcija 33.02.03.01 – Uzņēmējdarbības tiesības) 

Padomes Lēmums (ES) 2018/952 (2018. gada 26. jūnijs) par nostāju, kura Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību 

īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības (budžeta pozīcija 33 02 03 01: "Uzņēmējdarbības tiesības") 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 168, 5.7.2018., 1.–3. lpp. 

9270/18 
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Padomes Lēmums par nostāju, kas jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ 

līguma 30. protokolā (par īpašiem noteikumiem sadarbības organizēšanai statistikas jomā) 

Padomes Lēmums (ES) 2018/953 (2018. gada 26. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 30. protokolā par īpašiem 

noteikumiem sadarbības organizēšanai statistikas jomā (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 168, 5.7.2018., 4.–6. lpp. 

9273/18 

Padomes lēmums par to, lai parakstītu nolīgumu ar Ķīnu par civilās aviācijas drošību  

Padomes Lēmums (ES) 2018/1153 (2018. gada 26. jūnijs) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 

Nolīgumu par civilās aviācijas drošību starp Eiropas Savienību un Ķīnas Tautas Republikas valdību 

OV L 210, 21.8.2018., 2.–2. lpp. 

9698/18 

Padomes lēmums par to, lai parakstītu nolīgumu ar Ķīnu par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu 

aspektiem 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1152 (2018. gada 26. jūnijs) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 

Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Ķīnas Tautas Republikas valdību par dažiem gaisa pārvadājumu 

pakalpojumu aspektiem 

OV L 210, 21.8.2018., 1.–1. lpp. 

9682/18 

Paplašināšanās un stabilizācijas un asociācijas process 

Padomes secinājumi par paplašināšanos un stabilizācijas un asociācijas procesu 

10555/18 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2018. gada 29. jūnijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/943 (2018. gada 29. jūnijs), ar ko groza Vienoto rīcību 

2005/889/KĀDP par Eiropas Savienības Robežu palīdzības misijas izveidi Rafas šķērsošanas punktā 

(ES RPM Rafa) 

OV L 166, 3.7.2018., 19.–19. lpp. 

8977/18 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/942 (2018. gada 29. jūnijs), ar ko groza Lēmumu 2013/354/KĀDP 

par Eiropas Savienības Policijas misiju palestīniešu teritorijās (EUPOL COPPS) 

OV L 166, 3.7.2018., 17.–18. lpp. 

8982/18 
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